
Mit unserer Präsentation möchten wir Ihnen die Philosophie
unseres Unternehmens näher bringen und Ihnen bei
diesem kleinen „Ausflug“ viel Spaß wünschen.

By means of our presentation we would like to make our
company philosophy more accessible. We wish you a lot
of enjoyment during this small “excursion”. 

Com esta apresentação nós queremos lhe
apresentar a filosofia de nossa empresa
e lhe desejar uma boa "excursão".



	Wie beim Adler, dessen 
Augen die sechsfache Auf-
lösung des menschlichen 
Auges haben, oder anders 
ausgedrückt, dessen Augen 
1000% Sehschärfe haben, 
legen wir bei unserer Arbeit 
ebenfalls größtes Augenmerk 
auf Präzision.

	Like an eagle, whose eyes 
have six times the resolution 
of a human eye, or whose 
eyes have 1000% visual 
acuity, we pay the greatest 
attention to precision in our 
work.

	Como a águia, cuja visão 
possui 6 vezes a resolução 
da visão humana, ou, de 
outra forma, cuja visão tem 
1000% de nitidez, não 
medimos esforços para 
adquirir precisão em nosso 
trabalho.



Dies bedeutet für uns nichts 
anderes als die exakte Fabrikation 
von Sondergetrieben unter 
kompromissloser Einhaltung 
sämtlicher Anforderungen.

For us, this means nothing less 
than the exact fabrication of 
special gearboxes meeting all 
requirements without compromise.

Isto significa produção exata de 
redutores especiais, atendendo a 
todas as exigências de qualidade.



	Ein Nashorn erreicht trotz seines 
Gewichtes von bis zu 3600kg eine 
Geschwindigkeit von 50km/h. Ein 
Mensch müsste entweder 6 Tonnen 
wiegen dürfen oder 2250km/h 
laufen können.

	In spite of its weight of up to 
3600kg, a rhino reaches a speed of 
50km/h. A human would either have 
to weight 6 tonnes or be able to run 
at 2250km/h.

	Apesar de seu peso de até 3600kg, 
um rinoceronte atinge uma 
velocidade de 50km/h. Mantidas as 
proporções, um ser humano poderia 
pesar até 6 toneladas ou teria que 
caminhar a uma velocidade de 
2250km/h.



Unsere Schwerlastgetriebe von 
bis zu 150t treiben Maschinen 
in der ganzen Welt an.

Our heavy duty gears drive 
machines across the globe.

Nossos redutores de alta 
resistência movimentam 
máquinas no mundo inteiro.



	Ein Gepard ist bekanntermaßen 
das schnellste Landtier der Erde. Er 
läuft über eine Strecke von bis zu 
400 Metern eine Geschwindigkeit 
von 110km/h. Einen Menschen 
würde er beim Hundertmeterlauf 
überholen, ihm wieder begegnen, 
ihn erneut überholen und noch 
lächelnd gewinnen.

	The cheetah is well known to be 
the fastest land animal on earth. It 
runs at a speed of 110km/h over a 
stretch up to 400 metres. It would 
overtake a human running the 100 
metres, catch up again, overtake again 
and still win with a smile.

	O guepardo é reconhecidamente 
o animal terrestre mais rápido do 
mundo. Ele caminha por uma trilha 
de até 400 metros a uma velocidade 
de 110km/h. Ele ultrapassaria um 
ser humano numa corrida de 100 
metros, o encontraria novamente, 
ultrapassaria mais uma vez e ganharia 
a corrida com um sorriso nos lábios.



Unsere Turbogetriebe würden den 
Geparden mit Leichtigkeit übertreffen.

Our turbo gearboxes outmatch the 
cheetahs with ease.

Nossas engrenagens turbo ultrapassam 
o guepardo com facilidade.



	Ein weißer Hai frisst im 
Durchschnitt nur eine Robbe pro 
Woche und ist dennoch unentwegt in 
Bewegung. Ein Mensch würde 
demnach einen Apfel essen und 
anschließend mühelos den Ironman 
Triathlon schaffen.

	A great white shark eats on average 
just one seal per week and yet is 
constantly on the move. On this basis, 
a human would eat an apple and then 
tirelessly complete the Ironman 
triathlon.

	Um tubarão branco devora em 
média apenas uma foca por semana 
e, mesmo assim, está sempre em 
movimento. Mantidas as proporções, 
um ser humano comeria uma maçã e 
se transformaria imediatamente num 
Ironman.



Pekrun-Getriebe laufen Jahrzehnte 
lang und benötigen von Zeit zu Zeit 
lediglich mal einen Ölwechsel.

Pekrun gearboxes run for decades 
and just need an oil change from 
time to time.

Redutores Pekrun funcionam por 
décadas e precisam apenas de uma 
troca de óleo de tempos em tempos.



	Das Chamäleon paßt sich perfekt an 
seine Umgebung an, indem es 3,6 
Millionen Farben nachbilden und frei 
miteinander kombinieren kann. Dazu 
benötigt es nur wenige Minuten. Wir 
bräuchten dafür einen Kleiderschrank, 
der 6480 mal um die Erde geht und eine 
wirklich gute Logistik...

	The chameleon adjusts perfectly to its 
environment; it has 3.6 million colours 
to choose from and can combine them 
freely. It only needs a few minutes to do 
this. We would need a wardrobe that went 
round the earth 6480 times and really 
good logistics...

	O camaleão se adapta perfeitamente a 
seu ambiente, pois consegue imitar 3,6 
milhões de cores e ainda combiná-las 
livremente. Para isso, ele precisa apenas 
de alguns minutos. Nós precisaríamos 
para tanto um gurda-roupas de 6480 
vezes a circunferência da Terra e uma boa 
logística...



Unsere Techniker passen die Getriebe 
perfekt ihren Aufgaben an. Jeder Kunde 
bekommt das für ihn 
„maßgeschneiderte“ Getriebe.

Our technicians adjust the gearboxes 
perfectly to your specifications. All 
customers get gearboxes “tailor-made“ 
for them.

Nossas técnicas adaptam os redutores 
perfeitamente a suas tarefas. Cada 
cliente recebe um redutor feito sob 
medida.



	In den vergangenen Jahren hat sich Pekrun zu einem der technisch 
führenden Unternehmen im Bau von Sondergetrieben entwickelt. Unsere 
Fertigungstiefe und die Durchdringung technischer Anforderungen bilden 
unseren Erfahrungsschatz und zeichnen uns heutzutage bei unseren Kunden 
aus. Schließlich resultiert aus diesen Erfahrungen Wissen. Das Wissen, ein 
wirklich gutes Getriebe zu entwickeln. Denn die Güte eines Getriebes zeigt 
sich nicht nur allein in der präzisen technischen Umsetzung, sondern vor 
allem auch in der Auslegung, im Entwurf. Jedes Problem hat seine spezifische 
Lösung, jede Anforderung ihr spezifisches Getriebe.  	

Over the last few years, Pekrun has become one of the leading companies 
in the construction of special gearboxes. Vertical integration and penetration 
of technical requirements form our wealth of experience and distinguish us 
for our customers today. The end result of this experience is knowledge. The 
knowledge to develop a really good gearbox. The quality of a gearbox is not 
just revealed in the precise technical conversion, but also particularly in the 
interpretation, in the design. Every problem has a specific solution, every 
requirement its specific gearbox.  		

Nos últimos anos Pekrun se tornou uma das empresas líderes na técnica 
de fabricação de redutores especiais. Nossa especialização e o atendimento 
às exigências técnicas se tornaram nossa marca registrada e nos diferenciam 
junto a nossos clientes. Afinal, o resultado dessa experiência é o conhecimento. 
O conhecimento de como produzir redutores realmente de alta precisão. Pois 
a precisão de um redutor não está apenas na exatidão da construção técnica, 
mas sobretudo no projeto. Cada problema tem uma solução específica, cada 
exigência requer um redutor específico.



	Es ist genau dieses Wissen, das Pekrun heute ausmacht. Den 
Maschinenpark, um gute Getriebe zu bauen, haben heute viele 
Hersteller. Um hervorragende Sondergetriebe zu entwickeln, 
bedarf es mehr. Dieses Wissen teilen wir mit unseren Partnern 
in der ganzen Welt: Vom High Tech zum High Transfer. Denn 
gemeinsames Wissen schont Zeit und Ressourcen und hilft  
somit unseren Kunden, sich weiter vom Wettbewerb abzusetzen. 
Jeder unserer Partner weiß von diesem Potenzial zu berichten.	

It is precisely this knowledge that distinguishes Pekrun today. 
Machinery has many manufacturers to build good gearboxes 
today. To develop outstanding special gear boxes, you need 
more. We share this knowledge with our partners across the 
globe. From high tech to high transfer. Common knowledge 
saves time and resources and thus, helps our customers to 
distance themselves further from the competition. Each of our 
partners can testify to this potential.	

E é exatamente esse conhecimento que atualmente diferencia 
Pekrun. Capacidade de produção de bons redutores existe em 
diversas empresas. Mas a produção de redutores especiais de 
altíssima qualidade requer mais do que isso. O conhecimento 
adquirido nós compartilhamos com nossos parceiros no mundo 
inteiro: de high tech para high transfer. Pois conhecimento 
compartilhado ajuda a economizar tempo e recursos e, assim, 
ajuda nossos clientes a se posicionarem à frente da concorrência. 
Nossos parceiros são testemunhas disso.



	In Zukunft werden die Aufgaben 
und somit auch die Lösungen nicht 
mehr nur Getriebe sein. Fragen, die 
sich die Gesellschaft stellt, stellen wir 
uns auch als Unternehmen. Diese 
Gedanken gehen weit über technische 
Fragen hinaus. Als Glied in einer Kette 
positiven Miteinanders nehmen wir 
jeden, der mit uns in Verbindung steht 
auch als das wahr, was er zunächst 
einmal ist: Als Mensch. 
Mensch-Sein sollte vor allem 
Menschlichkeit bedeuten. Die daraus 
resultierende Kraft, auch immer wieder 
Grenzen zu überwinden, schöpfen wir 
aus diesem ganzheitlichen Ansatz. Dies 
werden Sie bei jedem Gespräch spüren: 
Ob mit unserer zukünftigen Generation 
in der Geschäftsführung, mit unseren 
Mitarbeitern in der Produktion oder 
in den sozialen Projekten in Brasilien. 
Denn Synergien resultieren nicht nur 
in wirtschaftlichem Gewinn. Dieser 
Sensus ist Pekrun.	

In the future, the orders and 
therefore the solutions will not just be 
gearboxes. The questions facing society 
are also being asked within our 
company. These thoughts go beyond 
technical issues. As a link in a chain of 
positive cooperation we take people, 
who are connected to us, but also the 
truth of what they are first of all: As 
people. To be human should mean 
humanity above all. We acquire the 
resulting strength, also to overcome 
limits again and again, from this holistic 
approach. You will notice this in every 
conversation: whether with our future 
generation in management, with our 
employees in production or in the social 
projects in Brazil. Synergies do not just 
result from commercial gain. This sense 
is Pekrun.	

Futuramente as tarefas e as soluções 
não serão só redutores. As mesmas 
perguntas que a sociedade se coloca 
nós no colocamos como empresa. Essas 
perguntas ultrapassam as questões 
técnicas. Enquanto elo de uma corrente 
positiva, nós respeitamos cada pessoa 
 na sua condição de ser humano. „Ser-
humano“ significa „ser humano“. A 
força que resulta disso, ou seja, a força 
de transpor barreiras, nós construímos 
dessa filosofia. Isso você poderá sentir 
já na primeira conversa, tanto com a 
geração futura de nossos 
administradores, quanto com nossos 
funcionários da produção ou em 
projetos sociais no Brasil. Pois sinergias 
geram mais do que apenas lucro 
econômico. Pekrun sabe disso.



	Früher war Leistungstransfer 
ein Getriebe, heute ist 
Leistungstransfer die Weitergabe 
des Wissens um ein Getriebe und 
bald schon wird Leistungstransfer 
eine, unsere, bestimmte Art zu 
denken sein.	

Previously, power transfer was 
a gearbox, today power transfer 
is the transfer of knowledge about 
a gearbox and soon power 
transfer will be a, our, certain way 
of thinking.	

Antigamente a transferência 
de força se chamava redutor, hoje 
se chama transmissão de 
conhecimento sobre redutores e 
logo essa transmissão de 
conhecimento será uma forma de 
pensar.



Pekrun Getriebebau GmbH
Köbbingser Mühle 14
58640 Iserlohn
Germany

Telefon	 +49 (0) 23 71/945-213
Telefax		 +49 (0) 23 71/945-299

info@pekrun.de
www.pekrun.de


